
        
 
 
 

Salavat Kadri Menzilat 

هُمَّاَ دِنَا عَلَى وَبَارِكْ وَسَلِّمْ صَلِّ للّٰ  سَيِّ
دٍ  أَمْوَاجِ عَدَدَ وَصَحْبِهِ آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ
فِيقِ الْبَحْرِ  عَلَى وَبَارِكْ وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞الدَّ
دِنَا دٍ سَيِّ  عَدَدَ وَصَحْبِهِ آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ
مْلِ فِيقِ الرَّ  عَلَى وَبَارِكْ وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞الدَّ
دِنَا دٍ سَيِّ  عَدَدَ وَصَحْبِهِ آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ

دِنَا حَسَنَاتِ يقِ بَكْرٍ أَبِي سَيِّ دِّ  وَصَلِّ۞الصِّ
دِنَا عَلَى وَبَارِكْ وَسَلِّمْ دٍ سَيِّ  وَعَلَى مُحَمَّ

دِنَا حَسَنَاتِ عَدَدَ وَصَحْبِهِ آلهِِ  بْنِ عُمَرَ سَيِّ
ابِ دِ الْخَطَّ وْفِيقِ أَهْلِ سَيِّ  وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞التَّ
دِنَا عَلَى وَبَارِكْ دٍ سَيِّ  آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ

دِنَا حَسَنَاتِ عَدَدَ وَصَحْبِهِ  بْنِ عُثْمَانَ سَيِّ
دِ عَفَّانَ حْقِيقِ أَهْلِ سَيِّ  وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞التَّ
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دِنَا عَلَى وَبَارِكْ دٍ سَيِّ  آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ
دِنَا حَسَنَاتِ عَدَدَ وَصَحْبِهِ  أَبِي بْنِ عَليِِّ سَيِّ

دِ طَالبٍِ دْقِيقِ أَهْلِ سَيِّ  وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞التَّ
دِنَا عَلَى وَبَارِكْ دٍ سَيِّ  آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ

 وَعَدَدَ الْبَيْتِ أَهْلِ حَسَنَاتِ عَدَدَ وَصَحْبِهِ
ةِ حَسَنَاتِ حَابَةِ بَقِيَّ  وَتَابِعِيهِمْ أَجْمَعِينَ الصَّ
 أَقْوَامِ اِلَى بِاِحْسَانِ تَابِعِيهِمْ وَتَابِعِي
دِنَا عَلَى وَبَارِكْ وَسَلِّمْ وَصَلِّ۞طَرِيقٍ  سَيِّ
دٍ مَوَاتِ مِلْءَ وَصَحْبِهِ آلهِِ وَعَلَى مُحَمَّ  السَّ
بْعِ لْأَرَضِينَ السَّ بْعِ وَا  حَتَّى بَيْنَهُمَا وَمَا السَّ
 [1]۞تَضِيقَ

Transkripcija:  
Allāhumme salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve saḥbihi ʿadede 
emvādži-l-baḥri-d-defīqi ve salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve 
saḥbihi ʿadede-r-remli-d-defīqi ve salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā 
ālihi ve saḥbihi ʿadede ḥasenāti sejjidinā Ebī Bekrini-s-Siddīqi ve salli ve sellim ve bārik ʿalā 
sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve saḥbihi ʿadede ḥasenāti sejjidinā ʿUmere-bni-l-Ḫattābi 
sejjidi ehli-t-tevfīqi ve salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve 
saḥbihi ʿadede ḥasenāti sejjidinā ʿUsmāne-bni ʿAffāne sejjidi ehli-t-taḥqīqi ve salli ve sellim 
ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve saḥbihi ʿadede ḥasenāti sejjidinā 
ʿAlijji-bni Ebī Tālibin sejjidi ehli-t-tedqīqi ve salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā 
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Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve saḥbihi ʿadede ḥasenāti ehli-l-bejti ve ʿadede ḥasenāti 
beqijjeti-s-saḥābeti edžmeʿīne ve tābiʿīhim ve tābiʿī tābiʿīhim bi-iḥsāni ilā aqvāmi tarīqin ve 
salli ve sellim ve bārik ʿalā sejjidinā Muḥammedin ve ʿalā ālihi ve saḥbihi 
mil’e-s-semāvāti-s-sebʿi ve-l-eradīne-s-sebʿi ve mā bejnehumā ḥattā tedīqa. 
 
Prevod:  
Allahu blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i 
ashabe u broju morskih valova koji zapljuskuju. Blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg 
prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u broju zrnaca pijeska koji se prosipa. 
Blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u 
broju dobrih djela hazreti Ebu Bekra Siddika. Blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg 
prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u broju dobrih djela hazreti Omera ibn 
el-Hattaba, prvaka ljudi kojima je data uputa i uspjeh. Blagoslovi, spusti selam i bekeret na 
našeg prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u broju dobrih djela hazreti Osmana 
ibn Affana, prvaka ljudi duboke spoznaje i istine. Blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg 
prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u broju dobrih djela hazreti Alije ibn Ebi 
Taliba, prvaka ljudi preciznog i dubokog istraživanja. Blagoslovi, spusti selam i bekeret na 
našeg prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i ashabe u broju dobrih djela Ehli-bejta i ostalih 
ashaba, te svih tabi'ina i tebi-tabi'ina onih koji su ih u dobročinstvu slijedili na najispravnijem 
putu. I blagoslovi, spusti selam i bekeret na našeg prvaka Muhammeda, njegovu porodicu i 
ashabe koliko puni sedam nebesa i sedam zemalja i sve što je između njih, sve dok se čitava ta 
širina i prostranstvo ne ispuni i ne postane tijesno. 
 
O salavatu: 
U ovom časnom salavatu upućuje se molba Allahu dželle šanuhu da na Poslanika sallallahu 
alejhi ve sellem spusti takav salavat koji je po broju jednak dobrim djelima pravednih kalifa 
hazreti Ebu Bekra Siddika, hazreti Omera Faruka, hazreti Osmana Ganija i hazreti Alije (neka 
je Allah zadovoljan njima) kao i članova Ehli-bejta, velikana, ostalih ashaba, te svih tabi'ina i 
tebi-tabi'ina. Pored toga, i u količini koja odgovara sedam nebesa i sedam zemalja. Odnosno, 
da Uzvišeni Allah poveća čast i položaj Poslanika sallallahu alejhi ve sellem.[1] 
 
Zbog toga, ko god uvrsti u svakodnevnu praksu učenje ovog salavata makar jedan put, Allah 
dželle šanuhu neizmjerno će povećati njegova dobra djela. Još je bolje ako se uvrsti u praksu 
obilno učenje nakon sabah namaza i akšam namaza, jer tada će Allah biti zadovoljan onim ko 
ga uči. Spustit će na njega blagoslov (bereket) i milost, te stvoriti olakšanje u njegovim 
vjerskim i dunjolučkim poslovima. Ukratko, blagoslovom ovog salavata otvorit će mu se 
vrata Božije milosti.[1] 
 
Ako neko želi postići ugled i čast, neka dva mjeseca neprekidno nakon jacija namaza uči ovaj 
salavat 41 put; Allah, dž.š., podarit će mu čast. Ako neko ima želju da pridobije srca ljudi, 
neka obilno uči ovaj salavat i ostvarit će uticaj na ljudska srca. Ko god uvrsti u praksu učenje 
ovog salavata 33 puta nakon akšam namaza, njegov završetak života bit će u dobru i nikada 
neće osjetiti siromaštvo na ovom svijetu, a ako bude imao neku potrebu, ona će mu biti 
ispunjena.[1] 
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[1]​ Allama Alam Faqri, Khazeena-e-Darood Shareef. Lahore Pakistan: Idara 
Pegham-ul-Quran, 2018. 
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